
Beolit 20 
 רמקול נייד

מדריך הפעלה
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EN  Use the Bang & Olufsen app for setup, product customization, 
music enhancing features and software updates.

DA  Anvend Bang & Olufsen-appen til opsætning, 
produktbrugertilpasning, musikforbedrende funktioner og 
softwareopdateringer.

DE  Verwenden Sie die Bang & Olufsen App 
für die Einrichtung, Produktanpassung, 
Musikverbesserungsfunktionen und Software-
Updates.

ES  Utilice la aplicación Bang & Olufsen para la configuración, 
la personalización del producto, las funciones de mejora 
de la música y las actualizaciones de software.

FR  Utilisez l'application Bang & Olufsen pour la configuration, 
la personnalisation du produit, les fonctionnalités 
d'amélioration de la musique et les mises à jour logicielles.

IT   Usare l’app Bang & Olufsen per la configurazione, 
l’ottimizzazione del prodotto, le funzionalità di 
miglioramento della musica e gli aggiornamenti software.

JA �Bang�&�Olufsenアプリを使用して、セットアップ、製品の
カスタマイズ、イコライザ機能の設定やソフトウェアの
アップデートができます。

השתמשו באפליקציית Bang & Olufsen להגדרה, התאמת המוצר, 
שיפור המוזיקה ועדכוני תוכנה. 
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הפעלה
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EN Press the power button to switch Beolit 20 on. The product 
indicator turns solid white. 

DA Tryk på tændknappen for at tænde Beolit 20 
Produktindikatoren lyser hvidt. 

DE Drücken Sie die Power-Taste, um Beolit 20 einzuschalten. 
Die Geräteanzeige leuchtet durchgehend weiß. 

ES Pulse el botón de encendido para encender Beolit 20.  
El indicador del equipo se iluminará en color blanco.

FR Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer le Beolit 
20. L’indicateur d’état s’allume en blanc de façon 
permanente. 

IT  Premere il pulsante di accensione/spegnimento per 
accendere il Beolit 20. La spia di prodotto si illumina 
costantemente in bianco.

JA 電源ボタンを押してBeolit 20を起動します。製品インジケー
タが白色に点灯します。

KO 전원 버튼을 눌러 Beolit 20를 켭니다. 흰색 제품 표시등이 

켜집니다. 

NL Druk op de aan/uit-knop om de Beolit 20 in te schakelen.
De productindicator blijft wit branden.

Turn on

לחצו על הלחצן כדי להפעיל את ה- Beolit 20. נורית המוצר מאירה באור 
לבן רציף. 

Bluetooth צימוד
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EN Press and hold the Bluetooth button for 2 sec. The button 
starts flashing blue.

DA Tryk på knappen Bluetooth, og hold den nede i 2 sek. 
Knappen begynder at blinke blåt.

DE Halten Sie die Bluetooth-Taste für 2 Sek. gedrückt. Die Taste 
blinkt blau.

ES Mantenga pulsado el botón de conexión Bluetooth durante 
2 segundos. El botón comenzará a parpadear en color azul.

FR Maintenez le bouton du Bluetooth enfoncé pendant 2 secondes. 
Celui-ci commence à clignoter en bleu.

IT  Premere senza rilasciare il pulsante Bluetooth per 2 sec.  
Il pulsante inizia a lampeggiare in blu.

JA Bluetooth ボタンを 2 秒間押し続けます。ボタンが青く点滅�
し始めます。

Bluetooth pairing

2 sec.

לחצו והחזיקו את לחצן Bluetooth למשך 2 שניות. הלחצן מהבהב באור 
כחול. 
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Bluetooth צימוד
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EN When the Bluetooth button flashes blue, make sure 
Bluetooth is activated on your mobile device. Find the 
device list and select Beolit 20. The Bluetooth button turns 
solid blue for a moment, a sound prompt is heard and 
Beolit 20 is ready to play.

DA Når Bluetooth-knappen blinker blåt, skal du sørge for at 
sikre dig, at Bluetooth er aktiveret på din mobilenhed. Find 
enhedslisten og vælg Beolit 20. Bluetooth-knappen lyser 
konstant blåt i et kort øjeblik, et lydsignal høres - og Beolit 
20 er klar til afspilning.

DE Wenn die Bluetooth-Taste blau blinkt, stellen Sie sicher, dass 
Bluetooth auf Ihrem Mobilgerät aktiviert ist. Wählen Sie in der 
Bluetooth-Geräteliste „Beolit 20“ aus. Die Bluetooth-Taste 
leuchtet für einen Moment blau, es ertönt ein akustisches 
Signal und der Beolit 20 ist bereit für die Wiedergabe.

ES Cuando el botón Bluetooth parpadee en color azul, 
asegúrese de que la función Bluetooth esté activada en su 
dispositivo móvil. Busque la lista de dispositivos y 
seleccione Beolit 20. El botón Bluetooth permanecerá 
iluminado en color azul un momento, se escuchará una 
señal de sonido y Beolit 20 estará listo para reproducir.

FR Lorsque le bouton Bluetooth clignote en bleu, vérifiez que 
Bluetooth est activé sur votre appareil mobile. Rechechez la 
liste des appareils et sélectionnez le Beolit 20. Le bouton 
Bluetooth devient bleu fixe pendant un moment, un signal 
sonore retentit et le Beolit 20 est prêt à fonctionner.

Bluetooth pairing

10:12

Bluetooth

Bluetooth

CHOOSE

Beolit 20

כאשר לחצן Bluetooth מהבהב בכחול, ודאו ש- Bluetooth מופעל 
 .Beolit 20 -בהתקן הנייד שלכם. מצאו את רשימת ההתקנים ובחרו ב

 Beolit 20 -מאיר באור כחול לרגע, נשמע צפצוף וה Bluetooth -לחצן ה
מוכן לפעולה. 

טעינה אלחוטית
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EN Place a device that supports wireless charging on the 
charging surface of Beolit 20 and ensure that both devices 
are in charging mode, as shown by their respective 
indicators. The top LED on Beolit 20 will flash orange when 
it is charging a device and the indicator will turn green 
when the device is fully charged.

DA Placer en enhed der understøtter trådløs opladning på 
overfladen af Beolit 20, og sørg for at sikre dig at begge 
enheder er i opladningstilstand, som vises ved hjælp af 
deres respektive indikatorer. LED’en i toppen på Beolit 20 
vil blinke orange, når den oplader en enhed, og indikatoren 
vil lyse grønt, når enheden er fuldt opladet.

DE Legen Sie ein Gerät, das das kabellose Laden unterstützt, 
auf die Ladefläche des Beolit 20 und vergewissern Sie sich, 
dass sich beide Geräte im Lademodus befinden, was durch 
ihre jeweiligen LED-Anzeigen angezeigt wird. Die obere 
LED am Beolit 20 blinkt orange, wenn das Gerät geladen 
wird, und die Anzeige leuchtet grün, wenn das Gerät voll 
aufgeladen ist.

ES Coloque un dispositivo que admita carga inalámbrica en la 
superficie de carga de Beolit 20 y asegúrese de que ambos 
dispositivos estén en modo de carga, tal como se muestra 
en sus respectivos indicadores. El LED superior de Beolit 
20 parpadeará en color naranja cuando se esté cargando 
un dispositivo, y el indicador se iluminará en color verde 
cuando el dispositivo esté completamente cargado.

Wireless Charging

הניחו התקן התומך בטעינה אלחוטית על גבי משטח הטעינה של 
ה- Beolit 20 וודאו ששני ההתקנים במצב טעינה. הנורית העליונה ב- 
Beolit 20 תהבהב באור כתום כאשר סוללת המכשיר נטענת והנורית 

תאיר בירוק כאשר הסוללה טעונה במלואה.
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השמעת מוזיקה
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EN During music playback, press the Play/Pause button to play 
or pause the music. Double press to skip to the next song. 
Triple press to skip to the previous song. Press the + or – 
button to increase or decrease the volume.

DA Under musikafspilning kan du trykke på Afspil/Pause-
knappen for at afspille musikken, eller sætte musikken på 
pause. Dobbelttryk for at springe til den næste sang. 
Tredobbelttryk for at springe til den forrige sang. Tryk på + 
eller – knappen for at skrue lyden op eller ned.

DE Drücken Sie während der Musikwiedergabe die 
Wiedergabe-/Pause-Taste, um die Musik abzuspielen oder 
anzuhalten. Drücken Sie diese zwei Mal, um zum nächsten 
Titel zu springen. Drei Mal drücken, um zum vorherigen 
Titel zu springen. Drücken Sie die Taste + oder -, um die 
Lautstärke zu erhöhen oder zu senken.

ES Durante la reproducción de música, pulse el botón Play/
Pause (Reproducir/ Pausa) para reproducir o pausar la 
música. Pulse dos veces para saltar a la siguiente canción. 
Pulse tres veces para saltar a la canción anterior. Pulse el 
botón + o – para aumentar o disminuir el volumen.

FR Lors de la lecture de musique, appuyez sur le bouton 
Lecture/Pause pour lire ou mettre en pause la musique. 
Appuyez deux fois pour passer à la chanson suivante. 
Appuyez trois fois pour passer à la chanson précédente. 
Appuyez sur le bouton + ou - pour augmenter ou diminuer 
le volume.

x2x1 x3

Playing music

במהלך השמעת מוזיקה, לחצו על לחצן נגינה/השהיה כדי להשמיע או 
להשהות את המוזיקה. לחצו לחיצה כפולה כדי לעבור לשיר הבא. לחצו 
שלוש פעמים כדי לדלג לשיר הקודם. לחצו על + או על – כדי להגביר או 

להחליש את עוצמת השמע.
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שמע אלחוטי בסטריאו
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True Wireless Stereo

EN Beolit 20 can be stereo paired either in the Bang & Olufsen 
app or manually. To set this up manually, press and hold the 
Bluetooth button on the first speaker for 5 seconds until 
the indicator turns white. Wait for 20 seconds until an 
audible prompt is heard, and then perform the same 
operation on the second Beolit 20. Both devices will then 
make an audible prompt to indicate that they are 
connected.

DA Beolit 20 kan parres i stereo, enten i Bang & Olufsen appen 
eller manuelt. For at opsætte dette manuelt skal du trykke 
på Bluetooth-knappen på den første højttaler, og holde 
den nede i 5 sekunder indtil indikatoren lyser hvidt. Vent i 
20 sekunder indtil et lydsignal høres, og udfør dernæst 
samme handling for den anden Beolit 20 højttaler. Begge 
enheder vil herefter afgive et lydsignal for at indikere, at de 
er tilsluttet.

5 sec.

5 sec.

~20 sec.

הרמקול הנייד Beolit 20 יכול להיות מוצמד בסטריאו בעזרת אפליקציית 
Bang & Olufsen או באופן ידני. כדי להגדיר את הסטריאו באופן ידני, 

לחצו והחזיקו את לחצן Bluetooth ברמקול הראשון למשך 5 שניות 
עד שהנורית מאירה באור לבן. המתינו כ-20 שניות עד שנשמע צפצוף, 

ולאחר מכן בצעו את אותה הפעולה ב-Beolit השני. שני ההתקנים 
ישמיעו צליל כדי להורות על כך שהם מחוברים. 
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www.bang-olufsenil.com/warranty הירשמו באתר
כדי לקבל אחריות מורחבת לשנתיים /שלוש עבור המוצרים הרלוונטיים

T e c h n o l o g i e s  L t d info@bang-olufsenIL.com דואר אלקטרוני
 שירות לקוחות ותמיכה טכנית 050-7779602


